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LA POESIA DE 
RAMON SALADRIGUES OLLER

per Ramon Miró i Baldrich

RAÓ

Com en altres ocasions anteriors, és el treball sobre temes adjacents que et 
porta a tractar-ne un de nou i relacionat.  En aquest cas, el repàs de les revistes 
de Lo Pregoner et porta a voler considerar específicament el tema de la poesia de 
Ramon Saladrigues.

Ell era el director d’aquest quinzenal bellpugenc, i hi féu una mica de tot. 
En un primer moment hi anà publicant algunes mostres poètiques amb diver-
sos pseudònims. Paral·lelament anà enviant alguns poemes més complexos a 
diversos Jocs Florals. Alguna d’aquestes composicions l’hi fou premiada i acabà 
decidint-se a treure un volum de selecció dels seus poemes més seriosos, d’entre 
els publicats a la revista.

És el llibre Engrunes, volum I (Bellpuig, 1928). La qualificació de volum primer 
fa pensar que ja al moment de publicar-lo tenia la idea de continuar la numeració. 
Planificà el contingut del segon volum, on donava acollida a poemes més satí-
rics i burlescos, a més de la línia publicada al volum primer, obria també noves 
seccions per l’aspecte formal (odes, sonets), alhora que descobria que una sèrie 
d’altres pseudònims usats a la revista  encobrien també el seu variat quefer poètic.

Probablement, fou la deriva de la República cap a situacions de conflicte i, 
al final, cap al cop d’estat i la Guerra Civil que li impediren treure el segon vo-
lum. La repressió posterior de la literatura en llengua catalana faria que no sortís 
tampoc a la postguerra.

Avui, però, gràcies a conservar el projecte manuscrit d’aquest segon volum i 
a poder-lo identificar com a autor de força més poemes que el que permetia el 
volum primer, publicat, podem fer-nos una idea cabal de la seva activitat com a 
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poeta, activitat que anava lligada 
a la que desenrotllà com a músic, 
en especial com a director de l’or-
feó Joventut (aparegut el 1919).

Sabem que ell mateix posà 
música a alguns dels poemes, 
i que entraren al repertori de 
l’orfeó. Complementava així 
dues de les seves  aficions que 
l’acompanyaren fins al final de 
la seva vida.

Passem a establir aquí un 
corpus de poemes, dues selecci-
ons per part de l’autor i algunes 
observacions a l’entorn d’aquests 
fets.

ELS INICIS

L’atracció de la poesia, la sentí 
Ramon Saladrigues mentre feia 
el servei militar a Castelló si no abans, com vam poder comprovar per la llibreta 
de poemes copiats d’altres poetes i contenint-ne alguns de propis, titulada Chinas 
y rocas de varios autores, vol. I, que n’havia conservat el seu fill Rafel Saladrigues 
i que avui es conserva a l’arxiu familiar. Potser aquesta atracció anà en paral·lel 
amb l’atracció per la feina d’impressor, puix que als fulls on l’allistaren consta 
com a pagès de professió; que després entrés en relació d’entesa comercial amb 
Brauli Majós, que havia obert impremta i llibreria a Bellpuig, i acabés fent seu el 
negoci alhora que adoptant totalment la nova professió de tipògraf o impressor 
segurament que fou decisiu perquè aquestes afeccions poètiques trobessin un 
bon arrelament i una continuïtat també.

Vam tractar al detall del contingut d’aquesta llibreta al nostre treball “Noves 
consideracions a l’entorn de Ramon Saladrigues Oller”.1 

Ressaltàvem allí que els dos poetes més admirats i copiats per ell foren dos 
poetes romàntics castellans, José de Espronceda i Gustavo Adolfo Bécquer. I 
seguien una colla de poetes menors, alguns ben contemporanis de l’època en 
què són copiats (l’any 1905), fet que fa pensar que devia copiar-los de revistes 
que sortien en aquells mateixos mesos o poc abans.

1) Publicat dins Miscel·lània d’Estudis. Quaderns de El Pregoner d’Urgell, núm. 30 (Bellpuig, 2017), pàg. 19-50. Hi 
transcrivim en annex tots els seus poemes que hi figuren.
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L’aprenentatge el porta a escriure alguns poemes en castellà i fins i tot a pu-
blicar-ne un de tema amorós a una revista de Castelló.

Quasi no hi ha poesies en català i potser la raó és l’àmbit militar en què es 
trobava en aquells dies.

També per aquest llibre manuscrit sabem que passa a fer provatures en català i 
que en publica algun poema a la revista Urgell-Segarra que editaven a la impremta 
Majós-Saladrigues, negoci al que s’havia encarat professionalment just acabar el 
servei militar. Aquí usà de dos artificis distanciadors, d’un costat un pseudònim 
femení, Lola Brú, i de l’altre localitzar els poemes com escrits a Barcelona.

Pot ser que hagués continuat escrivint els seus poemes en alguna llibreta 
posterior, però no  tenim notícia que se n’hagi conservat cap més, així que per 
als altres només hem pogut veure alguns fulls manuscrits, les revistes publicades 
i alguns fulls on havia enganxat retalls d’aquests poemes publicats, així com el 
primer volum d’Engrunes, l’únic volum poètic que arribà a publicar.

DES DE LA DIRECCIÓ DE REVISTES

L’any 1921, ja des de la pròpia impremta (ara impremta Ramon Saladrigues), 
s’aventura a treure una revista quinzenal encarada al jovent. Encara treia Lo Pla 
d’Urgell, de Valeri Serra, però ja amb forta irregularitat i devia veure que no tin-

Llom i primera pàgina de Chinas y Rocas (Arxiu Impremta Saladrigues)
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dria continuïtat. Per això, i perquè l’encarament que dona a aquesta nova revista 
és bastant diferent (el subtítol ja l’especifica: “Quinzenal jocós per a encarrilar 
a l’hábit d’escriurer”), al vint-i-sis de juny de 1921 treu el primer número de 
la revista Lo Pregoner, que mantindrà una regularitat gairebé total fins a l’últim 
número, el 384, al dinou de juliol de 1936.

A la revista, obre una secció amb l’encapçalament “Versos”, i és aquí on anirà 
publicant una bona quantitat de poemes seus sota pseudònims ben variats i de 
vegades fins i tot sense cap signatura. Dels poemes que sabem que li són atri-
buïbles n’hem fet un quadre que publiquem en annex, juntament amb d’altres. 
Dona així una certa idea de la seva activitat poètica, almenys d’aquells poemes 
que se’n sentia prou satisfet com per donar-los vida impresa.

Al maig de 1926 emprèn la publicació d’una altra revista, La Voz de Urgel (núm. 
1 (15.05.1926) que té com a punt de referència Mollerussa. La revista continua 
numeració però catalanitza el nom, La Veu d’Urgell (núm. 113(15.01.1931), i 
seguirà fins a l’inici de la Guerra Civil, com Lo Pregoner.

En aquesta altra revista hi ha un apartat, “Literarias” (després “Literàries”) 
que presenta més ambició que l’apartat “Versos” de Lo Pregoner, i que alterna o 
combina escrits d’informació literària sobre poetes i llibres apareguts/rebuts amb 
la publicació de poemes, tant com a mostra d’aquests autors dels quals s’infor-
ma com d’altres col·laboradors de la revista. Aquí Ramon Saladrigues s’ocupa 
especialment d’aquests articles informatius, més que crítics, i també hi publica 
algun poema propi, però ben pocs en comparació amb els publicats a Lo Pregoner, 
alguns amb el pseudònim Tomàs Roure (o simplement amb les inicials T. R.) i 
alguns altres sense posar-hi cap firma.2

EL PRIMER LLIBRE DE POESIES

La vigília de l’Ascensió de Crist (el dia disset de maig) de l’any 1928 s’acabà 
d’imprimir el llibre Engrunes. Volum I, de Ramon Saladrigues, a Bellpuig, a la 
seva pròpia impremta.  Pels poemes que inclou el llibre, publicats en llur major 
part a Lo Pregoner i, algun també, a La Voz de Urgel/ La Veu d’Urgell, hom sap que 
firmava amb el pseudònim Tomàs Roure (de fet, ho saben ja per altres obres 
que havia escrit anteriorment, de teatre, amb el mateix pseudònim), però també 
descobreixen que és seu el pseudònim de LLAMPEC amb què també havia signat 
alguns d’aquests poemes.

A “Unes paraules de presentació”, amb què obre el llibre, parla del costum 
d’introduir un llibre de poemes amb el pròleg d’una personalitat de relleu en les 
lletres, en el sentit que garanteix la qualitat d’aquells poemes que segueixen. Ell 
expressa la pròpia modèstia per justificar que aquesta presentació se la fa ell ma-

2) I en aquests casos, és sovint perquè abans l’havia publicat a Lo Pregoner, que sabem que és d’ell.



-23-

teix.3 També el títol vol expressar 
un sentit de certa desvaloració, 
“Engrunes”.

El llibre comprèn cinquanta-
tres poemes més seixanta-cinc 
corrandes. La part de poemes  
presenta poemes publicats entre 
el vint-i-tres d’abril de 1922 i  el 
trenta de gener de 1928. Al qua-
dre pertinent de l’annex trobem 
les dates i els llocs de publicació 
i veiem que no hi ha un ordre 
cronològic en la distribució dels 
poemes. Tot i així, no hi sabem 
veure un altre ordre que el del 
succeir de les estacions de l’any, 
durant poc més d’un lustre, és a 
dir, durant uns cinc anys i mig, 
des de l’hivern d’un any fins  a 
la primavera del sisè any con-
secutiu. Seguint-ho amb títols 
de poemes, veiem que comença 
a l’hivern (poemes “La rosada” i “Hivern etern”), passa a la primavera (“La 
viola”, “Farigola”, “Les roselles”, “La sembra del blat”, “Primavera” i “La flor 
de l’ametller”); entrem a l’estiu (“Al raïm”) i la tardor (“Les orenetes s’en van” 
i “Tardó”). Segon cicle estacional: hivern (“Nadala”, “Les crestes nevades”), 
primavera (“Oh gai maig!”), estiu (“Corpus” –de fet, com a festa movible, 
podem considerar-la a la frontera entre primavera i estiu-, “Segadors”), tardor 
(“Novembre”, “El llit”). Tercer cicle: hivern (“Gebre”), primavera (“Qua d’hi-
vern”, “¡Primavera!”), estiu (“Juny”)4, tardor (“La vremadora”, “A parar rate-
res”). Quart cicle estacional: primavera (“La primera ruada”), estiu (“Corpus”), 
tardor (“La primera rusda”). Cinquè cicle: hivern (“¡Una nevada!”, “Hivern”), 
primavera (“La cirera”), estiu (“Canícula”, “Raig de sol”), tardor (“La fullaraca”, 
“Tardor”). I mig sisè cicle: hivern (“Prenent el sol”), primavera (“La violeta”).

Entremig hi ha altres poemes de temàtica més variada, però ja hem dit que 

3) Diu: “Els nostres humils cants, però, no mereixen l’aval d’una firma solvent, puix que son insignificants, no tenen 
embranzida i per lo mateix no arriven a les oides dels ocells avaladors. Estimat lector: Pren les meves lletres com a 
filles d’una afició, no pas com a resultants d’una tècnica original ni menys pretenciosa de la que jamai voldria amarar 
son cor.” (pàg. 7-8)
4) Contrast aquí amb el poema que segueix, “La flor blanca d’ametller”, més pròpia de l’hivern sortint  cap a la primavera.. 
De fet, també abans, al primer cicle estacional ha posat primer el poema de la primavera que el de la flor d’ametller, 
potser per aquest despertar de la natura que sent ja amb aquest fenomen, més enllà de les divisions estacionals rígides.
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aquest ordre estacional que acabem de concretar no es correspon a un ordre 
cronològic de publicació dels poemes per anys (només cal veure el quadre, com 
ja hem apuntat, per comprovar-ho). 

Just al final, abans del grup de corrandes, hi ha dos poemes singulars i prou més 
treballats formalment, “Dilectant poeta” i “La Font estroncada”, que cal comentar.

“Dilectant poeta” consta de set quintets de versos decasíl·labs. L’esquema de 
rimes  és XYXXY, amb alternança de rima femenina/masculina a excepció de les 
estrofes cinquena i sisena, que varia l’ordre (masculina/femenina).

Amb l’esguart dalt del cel com les gavines (I), encantat amb l’espectacle de 
l’inici del dia, els elements vius de la natura (branques verdes, la floració, el cant 
dels ocells) i el cel (II), sent l’atracció de l’estelada per a sa “ment alada” (III) i 
l’èxtasi en veure mars i muntanyes (IV).

Segueix l’enumeració de temes (tota l’estrofa V) que fan cantar el poeta (VI). 
I acaba amb l’embadocament final per l’harmonia del cel estelat (VII).5

És una imatge una mica irònica del poeta, però que encaixa perfectament en 
el seu propi quefer. I, per tant, amb l’acceptació resignada d’aquesta imatge  tan 
tipificada i exacta.

Val la pena reproduir el repertori de temes típics del poeta: 

“Amors, flors, planys, demés assumtes sublims,

un aucell, la posta de sol vermella,

cel blau, vent, arbres, mar, montanyes i abims,

les fontanes degotant sos regalims

i l’encís d’una virginal donzella.”

L’altre poema, “La Font estroncada”, és un poema narratiu, amb versos 
heptasíl·labs i rima de romanç, tot complementant algun fragment amb altres 
rimes addicionals, en què explica una història d’amor extrem. Explica com un 
pelegrí amb mal d’amor arriba a la font ignota i beu i vol veure la fada que hi ve, 
sense tenir por de la serpent que aquesta ha deixat per protegir-la. Al segon grup 
de versos presenta agrupacions de deu i dotze versos, tot introduint altres rimes. 
També, ara i adés, domina l’agrupament en quartetes amb rima encadenada que 
complementa així la rima de romanç que domina tot el poema. El poeta explica 
que el pelegrí s’adorm i baixa la serp per menjar-se’l, però llavors baixa també la 
fada i ho evita fent que la serp s’amagui a l’interior de la terra.

5) En una còpia mecanografiada, però, hi afegeix una estrofa més, on preveu el cataclisme total per decisió de l’Etern. 
Estrofa que també apareix a la publicació dins Lo Pregoner, núm. 81 (27.07.1924), pàg. 8.
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La fada parla al pelegrí i li diu que és allí desconsolada, d’un mortal; l’aigua 
de la font ve de les seves llàgrimes i no vol ser destorbada. Li pregunta què vol i 
el pelegrí li diu que és allí també per mal d’amors, perquè la noia que estimava 
ja és morta. En dir ell qui és, un príncep, resulta que la fada era la seva esposa 
Amèlia i llavors ell li demana que se l’endugui amb ella. Ella se l’emporta i la serp 
surt de terra i destrossa la vall, la qual, a més a més, queda assecada, puix que s’ha 
assecat la font en quedar tancat el doll d’aigua que l’alimentava.

Finalment el grup de “Corrandes”, numerades amb nombres romans, aplega 
seixanta-cinc corrandes, on dominen les quartetes (cinquanta-tres), amb rima 
d’encadenat; segueixen deu cobles de doble quarteta amb rima cadeno-encade-
nada, i dos quintets. Ha fet una selecció respecte a les publicades a Lo Pregoner 
i n’ha afegit de noves. Domina un to popular i n’hi ha tant de noi a noia (més 
abundants) com de noia a noi. En general són admiratives, però també n’hi ha 
alguna de crítica, sempre dins la moral cristiana quant a comportaments i valors. 
Una altra característica que hi dona el caire popular és que en algun cas es fa 
referència al noi o a la noia amb el nom o l’identificador seguit del renom de la 
casa (“Isidret de la Mantona”, “hereu de la casa Forta”, “Antonia de cal Xano”, 
“Miquel de ca la Paula”, “Panton de ca la Pona”, “Hereu del Messegué”). I una 
altra, encara, l’ús de diminutius (“Isidret”, “Josepet”, “Roseta”).

La numeració de les corrandes no es correspon amb les que havia anat publi-
cant a Lo Pregoner, sinó que n’ha fet una nova selecció amb numeració seguida, 
de manera que no es corresponen els números romans de la sèrie de Lo Pregoner 
amb els de la sèrie del llibre.

De les sis corrandes que publica a Lo Pregoner, núm. 93 (11.01.1925), en salva 
tres (I=I, V=II i VI=III); al núm. 94 (25.01.1925) en publica sis més i en salva 
cinc (VIII=IV, IX=V, X=VI, XI=VII i XII=VIII); al núm. 114 (01.11.1925) en 
publica dues i no les selecciona després; al núm. 115 (15.11.1925) en publica 
dues i en salva una (XVI=IX); al 116 (29.11.1925) en publica dues i les salva 
les dues (XVII=X, XVIII=XI); al 118 (27.12.1925) dues, no les selecciona; al 
123 (07.03.1926) tres i en selecciona una (XXIII=XII); al 137 (19.09.1926) en 
publica nou, però després no en selecciona cap; al núm. 138 (03.10.1926) en 
publica tres i són seleccionades (XXXIII=XIII, XXXIV=XIV, XXXV=XV); al 
núm. 143 (12.12.1926) en publica sis i en seleccionarà dues (XXXVIII=XVI, 
XLI=XVII); al núm. 144 (26.12.1926) en publica quatre, no seleccionades; 
al  núm. 145 (09.01.1927) en publica dues i en selecciona una (VLII=XVIII); 
al núm. 153 (01.05.1927) en publica tres i no en seleccionarà cap; al núm. 160 
(07.08.1927) quatre i en selecciona dues (LIII=XIX, LIV=XX); al núm. 161 
(21.08.1927) en publica cinc i les selecciona totes (LV=XXI, ..., LIX=XXV); al 
núm. 163 (18.09.1927) en publica set i en salvarà tres (LXIII=XXVI, LXV=XXVII, 
LXVI=XXVIII).
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Algunes corrandes s’han conservat també en fulls solts manuscrits, però amb 
una doble numeració que no es correspon ni a l’edició a Lo Pregoner (les del full 
que reproduïm no hi apareixen), ni al llibre, on hi posa la 99, la 100 i la 102, que 
es corresponen a les corrandes LII, LIII i LIV (del llibre).

EL SEGON LLIBRE DE POESIES, PROJECTAT

El segon llibre, Engrunes, volum II, consta ja com a aparegut i tot en algun 
dels anuncis que va començar a posar de la Biblioteca de Lo Pregoner a dins de la 
revista. El format i l’extensió havien de ser semblants al del primer volum, puix 
que els anunciava els dos al mateix preu de quatre pessetes l’exemplar.6

El projecte del llibre sembla que estava ja totalment madur, puix que es conserva 
uns fulls manuscrits on Ramon Saladrigues, com a tipògraf, es planteja l’espai 
que ha d’ocupar el llibre, en ratlles de composició. Alhora al costat d’algun dels 
títols dels poemes hi va indicada l’anterior publicació (el número de Lo Pregoner 
on l’havia publicat).

No sabem si hauria posat també de mà seva el pròleg o bé en aquest cas hau-
ria buscat algun valedor de pes. Del que no hi ha dubte és que en aquest nou 
volum donava mostres força més àmplies de la seva activitat poètica i també més 
ambicioses. 

Pels poemes seleccionats veiem que, a més dels pseudònims Tomàs Roure, 
T. R., R. i LLAMPEC, que l’identificaven pels poemes publicats al primer vo-
lum, són també usats per ell els pseudònims El Cantor enrogallat, SALERI II, 
BLUFF, L’ALTRE, R. M. i Felissa Closa. La novetat més gran és que siguin seus 
els poemes signats per SALERI II, que són els poemes de caire més jocós i crític.

El text manuscrit que projecta el llibre porta el títol de “Guió per la ordena-
ció del segon volum d’Engrunes” i segueixen numerats fins a 60 poemes en un 
primer bloc que conté, ordenats:  

Tres odes: a una ciutat (Balaguer), a un riu (l’Ebre)  i a una muntanya (Mont-
serrat).

Un seguit de trenta-vuit poemes (fins al quaranta-u) que mostraria la mateixa 
varietat de temes que vèiem al volum anterior, amb uns elements estacionals 
menors i amb bons salts en aquest aspecte. Així, veiem l’inici al juny, continuïtat 
a l’hivern (“A una branca seca gebrada”), pas a l’abril (diversos poemes inclouen 
el nom del mes), salt a l’hivern (“Hivernal”), estiu (“Mort de l’espiga”), tardor 
(“Tardor”) i primavera (“El camp florit”). Aquí el pas de temps indicaria tres anys.7

6) D’aquí que a l’antologia que en férem al quadern Gent de Casa que li és dedicat féssim l’avançada de posar la mateixa 
coberta que el primer però  afegint un pal a la precisió del volum per fer-lo aparèixer ja com a volum II d’Engrunes.
7) La comprovació de l’ordre dels poemes amb l’ordre de publicació a la revista mostra també que no hi ha un ordre 
cronològic que es correspongui amb les publicacions, sinó que hi ha salts i, per tant, una nova ordenació.
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Un apartat de sonets (assenyalat a partir del poema quaranta-dos –tot i que 
sembla que també i entraria el quaranta-u– fins al cinquanta-quatre), valorat i 
classificat, per tant, per compartir tots ells l’estructura formal del sonet.

Un altre apartat titulat “Caramelles” (del poema cinquanta-cinc al seixanta, 
on falta precisar el títol dels tres primers).8

Un últim apartat, titulat “Versos jocosos”, que torna a iniciar numeració (del 
poema u al poema vint-i-u). En aquest cas hi és precisat també el número de Lo 
Pregoner on consta publicat anteriorment el poema.9

Al segon apartat hi ha també dos poemes de relació amb el propi quefer poètic. 
Són “Llenguatge de poeta” i “Plora, pobre poeta, plora!”.

A “Llenguatge de poeta”, vuit quartetes de versos heptasíl·labs, amb alternança 
de rima femenina/masculina, explica l’inici de l’afecció a l’època d’adolescent. 
Més endavant ha anat estudiant alguns poetes i ha entès com s’enlaira la poesia 
damunt la matèria, però acaba amb una certa boutade, tot afirmant “que és l’art 
de l’inconseqüència, / aquell art de dir mentida.”

A “Plora, pobre poeta, plora!”, publicat a Lo Pregoner tres anys i mig abans, 
ocupava dues pàgines i mitja de la revista i, escrit en versos d’art major (decasíl·labs 
i endecasíl·labs) combinant, a cada estrofa, amb un últim vers de cinc. L’estrofa 
és de sis versos, però amb estructura de sentit cada dos versos.

Porta com a lema “Parodiant a Béquer” i va signat per “El Cantor enrogallat”, 
que ja indica que és un poema satíric. A primera vista és tot ell una crítica a la 
noia moderna que va a la moda última, fuig del treball i només busca el plaer i la 
bellesa externa: aquí el poeta només és un accident del tema i només és introduït 
a les dues últimes estrofes. A la penúltima, en el parell de versos: “Si natura és la 
que inspira a n’els poetes, / rebregada l’heu llençada riu avall.” I a l’última estrofa, 
són els quatre versos primers: “D’on trauran doncs els pobrassos dels poetes / 
aquells càntics inspirats de poesia. / Si ets prosàica, disfrassada, no serveixes; sense 
encisos ni modéstia, desvestida?”

Que els poetes no tinguin en ella model per fer poesia és només un accident 
del tema principal, que és la crítica d’aquesta noia moderna. 

És clar que també pot pensar-se, anat més enllà, i puix que el propi títol hi 
invita, que és un al·legat a tota la poesia més moderna, que ell considera desen-
caminada i amb falsos models, i així potser prendria més sentit la boutade que 
comentàvem del poema anterior.

8) Títol que potser era l’únic que hi faltava, puix que hi són comptades també les línies de tipografia a utilizar (quaranta 
per a cada un).
9) La raó d’aquesta precisió és que, si bé per als altres apartats sembla que en general són poemes posteriors als editats 
al primer volum, ara recupera aquest tipus de poemes que ha anat publicant des del  començament de la revista, però 
que en un primer moment (per al primer volum) havia deixat de banda a l’hora de la selecció per a publicar en llibre.
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Un i altre vindrien a ser la crítica envers una nova poesia que veu desenca-
minada del seu autèntic objectiu, un objectiu de bellesa que sembla encaixar en 
aquella identitat platònica de bell=ver=bo, en què l’estètica, el coneixement i 
la moral uneixen objectius en un de sol i indestriable. Aquests conceptes es tro-
ben ja relacionats en Plató, però aconsegueixen la seva plena identificació en la 
divinitat en els neoplatònics, i després serà assumida plenament pel pensament 
cristià. Es dona, doncs, en el Déu del catolicisme i, per tant, podria resumir en 
el poeta autèntic –segons parer de Ramon Saladrigues– la seva visió del món i 
el seu model d’ideal.

D’aquí que la mentida (contra el coneixement veritable) o la falsa bellesa 
(contra la bellesa natural) li semblin temes d’una poesia decadent i desviada del 
seu autèntic objectiu, que, sens dubte, era per a ell un objectiu moral.
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ANNEXOS

POESIES PUBLICADES A LO PREGONER

Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Versos ¡Com l’enganyes el 
pobràs!

“Xiqueta no presu-
meixis”

Llampec 1 26.06.1921 4

Versos Lo que pot l’enveja “Festejava l’Angeleta” Llampec 3 24.07.1921 6 i 7
Versos Planys d’una pubilla ¡Ai pubilla! la pubilla” Llampec 8 09.10.1921 6 i 7
Versos L’hombra de la mort. 

Consideració
“Tan bonica i riallera” Llampec 10 06.11.1921 7

Versos Hivern prematur “Les montanyes del cap 
blanques”

Llampec 11 20.11.1921 7 i 8

A la Boira “Tú, que envoltes i 
amagues totes les coses 
belles,”

Llampec 13 18,12,1921 5 i 6

Versos ¿Hi ha Bruixes? “La tieta de l’Ignasi” Llampec 16 29.01.1922  5 i 6
Carnestoltes “Com quan perden llur 

timó els mariners”
Llampec 18 26.02.1922 5 i 6

Versos Retrat d’actualitat “Talons alts, la mitja 
clara”

Saleri II 20 26.03.1922 5

Versos La Flor de l’Ametller “¡A Deu! Vol de perles 
blanques”

Llampec 20 26.03.1922 5

Versos ¡¡Dolorosa!! “Vostres ulls virginals 
girats al Cel,”

T. R. 21 09.04.1922 8

Versos Aixís que·l sol escalfa “Quan esclaten les vio-
les”

Llampec 22 23.04.1922 7

Versos Les ruelles “Han florit ja les ruelles,” Llampec 24 21.05.1922 8
Versos Istiu “Tant que se sua,” Llampec 28 16.07.1922 9
Versos A una cara bruta “¡Si n’hi hà ara de cares” Llampec 31 27.08.1922 7

Al Raïm “Quan ovirém joiosos, 
que tos granets virolen;”

Llampec 33 24.09.1922 7

Versos Les orenetes s’en van “Les orenetes s’en van, 
s’en van”

T. R. 34 08.10.1922 9 i 
10

Versos La dèria de l’esport “S’ens apèga a tots els 
pobles”

BLUFF 35 22.10.1922 6 i 7

Versos Tardó “Ens recorda tots els 
anys”

T. R. 36 05.11.1922 6

Versos La Rosada “Del Cel ets vinguda” T. R. 37 19.11.1922 6
Versos Incoerencies … “¡Joanet!... crida’l vesabi” Bluff 37 19.11.1922 6 i 7

Prenent el sol “Un airet fi s’endinza i’l 
pit corgela”

T. R. 38 03.12.1922 6

Versos Nadala “Els aucellets ploren” Llampec 39 17.12.1922 7 i 8
Versos La por “Jo veig un dimoni amb 

barba”
Llampec 40 31.12.1922 6
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Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Versos Les crestes nevades “Quan les crestes de 
montanya”

T. R. 41 14.01.1923 4 i 5

Versos Cap a Sant Blasi “Quan ja som a la vigilia” Llampec 42 28.01.1923 7
Versos Carnaval “Ara s’ha posat de moda” Llampec 43 11.02.1923 7 i 8
Versos La violeta “L’eixerida violeta al 

florir”
T. R. 45 11.03.1923 7

Versos La flor blanca 
d’ametller

“Pels aubacs hi ha encar 
gelera”

T. R. 46 25.03.1923 6

Versos Primavera “Aquell temps tan agra-
dable,”

Llampec 47 08.04.1923 7 i 8

Versos Una de mostra “Tota sola feia gestos,” Saleri II 48 22.04.1923 5 i 6
Versos Una del dia “De resultes del bon 

temps”
Saleri II 49 06.05.1923 9

Versos ¡Oh gai Maig! “Magne esplet de la 
Natura”

T. R. 50 20.05.1923 6 i 7

Corpus “Fa el dia claríssim” T. R. 51 03.06.1923 6
Versos Segadors … “Segueu el blat, braus 

segadors”
T. R. 52 17.06.1923 7 i 8

Versos Buscant nius “Van dos bordegassos” Llampec 53 01.07.1923 7 i 8
Versos Plora la Maria … “Plora la Maria” Llampec 54 15.07.1923 8 i 9

Som en aquell temps “Som al temps de caló 
aterradora,”

T. R. 55 29.07.1923 7

Versos Tot virolant “ ¡Tant  i  t ant  que 
t’esperava”

T. R. 57 26.08.1923 8

Versos Hivern etern “Viu glassat, ert, mon 
esprit”

T. R. 59 23.09.1923 7

Versos Aixo s’en diu disfrutar “Desde’l dilluns al llevar-
me”

Saleri II 60 07.10.1923 6 i 7

Versos La vremadora “La vremadora es ma-
tinera”

Llampec 61 21.10.1923 8

Versos Novembre “Ja l’ocell cantaire” T. R. 63 18,11,1923 6
Versos 
El llit

“¡Oh! Que bé s’està 
colgat a dins al llit”

T. R. 64 02.12.1923 8

Versos La Rifa D’en Pau 
l’infeliç

“Aqueix any tinc a la rifa” Llampec 65 16.12.1923 8

Versos A parar rateres “Quan encara la ruada” Llampec 66 30.12.1923 7
Versos La Font estroncada “A l’ubac d’una mon-

tanya”
T. R. 70 24.02.1924 6 i 7

Versos La Font  estroncada 
(cont)

“-Perqué rages bella 
font”

T. R. 71 09.03.1924 8

Versos La Font estroncada 
(cont)

“La font raja en forta 
doll,”

T. R. 72 23.03.1924 7 i 8

Versos La Font estroncada 
(acabament)

“-A que vens aquí a la 
font,”

T. R. 73 06.04.1924 7 i 8
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Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Versos La Viola “Admiro la viola que 
esclata matinera”

T. R. 74 20.04.1924 8

Versos Noia d’avui “No’n vulgueu més 
d’aimadors,”

Saleri II 75 04.05.1924 8

Versos Farigola “A les terres érmes” T. R. 75 04.05.1924 8
Versos Les Roselles “¡Quin color més viu” T. R. 76 18.05.1924 8 i 9

La franca rialla “Ets flor mai desclosa” T. R. 77 01.06.1924 9 i 
10

Versos Un boterí “Heus açí l’historia” Llampec 79 29.06.1924 10
Versos Dilectant poeta “Amb l’esguart dalt del 

cel, com les gavotes”
T. R. 81 27.07.1924 7 i 8

Versos Clavells “Dins al teu balcó tant 
replé de flors,”

T. R. 82 10.08.1924 8

Versos La sembra del blat “¡Mireu els pagesos! 
¡Mireu-los com sem-
bren!”

T. R. 88 02.11.1924 7 i 8

A la Boira “Al llarc de serres T. R. 92 28.12.1924 9
Corrandes (I-VI) “I. La Rojor que tant 

t’enjoia”
R. 93 11.01.1925 9

Corrandes (VII-XII) “VII. La Maria plora, 
plora,”

R. 94 25.01.1925 8

Versos Gebre “A l  b e l l  m i t g  d e 
l’hivernada”

T. R. 95 08.02.1925 9

Versos Qúa d’hivern “Com perduda papa-
llona”

T. R. 97 08.03.1925 9

Versos Que vol dir un sospir “¡Un sospir! Que voldrà 
dir”

T. R. 98 22.03.1925 8

Versos ¡¡Primavera!! “Ja esclata la florida per 
tota l’encontrada,”

T. R. 100 19.04.1925 8

Versos La primera rosella “Per entre’l sembrat” T. R. 101 03.05.1925 8
Versos La flor marçida “En l’aubaga ombriu i 

fresca”
T. R. 102 17.05.1925 8

¡Corpus! “Sol ardent, el cel blau, 
olor de roses,”

T. R. 104 14.06.1925 8

Versos La cuqueta de fer llum “Herba de Sa[n]ta Ma-
ria,”

T. R. 105 28.06.1925 9 i 
10

Versos La mosca al nàs “Boi fermada una so-
mera”

Saleri II 106 12.07.1925 9

Versos Cada dona és un mis-
tèri

“A tu, jove que festeges,” L’ALTRE 108 09.08.1925 9 i 
10

Versos La primera ruada. A 
una flor

“Tan formosa i delicada,” T. R. 112 04.10.1925 9

Versos A una mata de bitxos 
carolets

“Quan te veig aquí pen-
jada”

T. R. 113 18.10.1925 10
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Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Corrandes (XIII-
XIV)

“XIII. Quan vens de 
missa primera”

sense sig-
nar

114 01.11.1925 8

Versos Corrandes (XV-XVI) “XV. Perqué has sapigut 
que’m caso”

S. 115 15.11.1925 10

Versos ¡¡Perellons!! “Ja tinc les mans em-
butides”

Saleri II 116 29.11.1925 9

Versos Corrandes (XVII-
XVIII)

“XVII. Quan retornis de 
Rosari”

S. 116 29.11.1925 9

Versos On s’està bé ? .. “S’està bé prenent el sol” Saleri II 117 13.12.1925 9 i 
10

Versos Corrandes (XIX-XX) “XIX. Tant se val que em 
malaeixis”

sense sig-
nar

118 27.12.1925 9

Versos ¡Deu meu doneu-me 
paciència!

“Ja hem passat aqueixes 
festes”

Saleri II 119 03.01.1925 8 i 9

Versos ¡Una nevada ...! “Una capa blanca de dos 
palms de neu”

T. R. 120 24.01.1926 9

Versos ¡Ai Sr. Rosquilles! 
Estic disgustat

“En tota la meva vida” Saleri II 121 07.02.1926 9

Versos Corrandes (XXI-
XXIII)

“XXI. ¿Et creus perquè 
vas mudada”

sense sig-
nar

123 07.03.1926 8 i 9

Versos Reconcentració “Amor cercava - amor 
volia”

T. R. 126 18.04.1926 8

Versos La suor del pagés “En ser rosses les espi-
gues”

T. R. 132 11.07.1926 8 i 9

Versos Corrandes (XXIV-
XXXII)

“XXIV. Al carrer de dalt 
la ronda”

sense sig-
nar

137 19.09.1926 9 i 
10

Versos Corrandes (XXXIII-
XXXV)

“XXXIII. No tinc cor de 
presentar-me”

sense sig-
nar

138 03.10.1926 9

Versos ¡Il·lusió! “Una imatge agegan-
tada”

T. R. 142 28.22.1926 9

Versos Corrandes (XXXVI-
XLI)

“XXXVI. La guapesa et 
fa enganyosa”

sense sig-
nar

143 12.12.1926 8 i 9

Versos Corrandes (XLII-
XLV)

“XLII. Com no vol que 
sia monja,”

sense sig-
nar

144 26.12.1926 8

Versos Corrandes (XLI-
XLII)

“XLI. Ja pots dî al Senyor 
Vicari”

sense sig-
nar

145 09.01.1927 9

Versos Engany de Primavera “Prematura primavera” T. R. 149 06.03.1927 7 i 8
Versos Corrandes (XLIII-L) “XLIII. Se que estàs 

amonestada”
sense sig-
nar

153 01.05.1927 8

Versos La cirera “La cirera vermelleta” T. R. 156 12.06.1927 8 i 9
Versos Canícula “Una boirina grisa” T. R. 159 24.07.1927 7 i 8
Versos Corrandes (LI-LIV) “LI. Aqueix jove que fa’l 

guapo”
R. 160 07.08.1927 8
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Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Versos Corrandes (LV-LIX) “LV. Bé ho sé prou que 
m’aborreixes”

R. 161 21.08.1927 9 i 
10

Versos Raig de Sol “Soc nineta joganera” T. R. 162 04.09.1927 9
Versos Corrandes (LX-LX-

VI)
“LX. Entre’l deure i 
l’amor propi”

R. 163 18.09.1927 8

Versos Misteri Nocturn “Qui pogués capir o en-
tendre clarament”

T. R. 164 02.10.1927 7

Versos Castanyes, pinyes i 
bolets

“No cal pas que pel bosc 
vàgis”

Saleri II 165 16.10.1927 9 i 
10

Versos Corrandes (dues, sen-
se numerar)

“No t’escoltis les mu-
siques”

sense sig-
nar

178 15.04.1928 10

Versos Corrandes (dues, sen-
se numerar)

“La colleta de quitxalla” sense sig-
nar

179 29.04.1928 10

Versos Fantasia il·lusa “Amb els ulls clucs el 
pensament escampa,”

T. R. 184 08.07.1928 10

Versos El sense cor “No batega per ningú” T. R. 186 05.08.1928 11
Versos A la poma “Quan te veig mig tapada 

entre les fulles,”
T. R. 187 19.08.1928 8

Versos La nit dormida “Quan la nit dorm des-
cuidada”

T. R. 188 08.09.1928 sp, 2 
p.

Versos El fum “El  fum s ’enla i ra , 
s’enlaira”

T. R. 190 07.10.1928 8

Versos El cor llatzerat “Ni te humor ni te 
alegria”

T. R. 191 21.10.1928 11

Versos Posta de sol “La terra s’enfosqueix” T. R. 192 04.11.1928 11
Versos Inquietut “Com aucell que vola” T. R. 193 18.11.1928 12
Versos Corrandes (quatre, 

sense numerar)
“Quan tu portes la chu-
lona”

sense sig-
nar

194 02.12.1928 10

Versos Consulta al Modisto “Escolti senyor mo-
disto.”

Saleri II 217 20.10.1929 7

Versos ¡Plora pobre poeta, 
plora!

“Hi ha qui diu que la 
dona perd la gracia”

El Cantor 
enrogallat

235 29.06.1930 9, 10 
i 11

Versos Nuvolada “Com cotó fluix es-
ponjat”

T. R. 240 07.09.1930 11

Versos Melangia “Ja està passat el bò de 
l’estiuada,”

T. R. 242 12.10.1930 7

Versos ¡Vull jugar…!!!! “Escolta’m a cau d’orella” El Cantor 
enrogallat

252 01.03.1931 7

Versos Tot al contrári “Si una volta en vostra 
vida”

El Cantor 
enrogallat

254 29.03.1931 7 i 8

Versos D’eleccions ¡Ai mare quina bullanga” El Cantor 
enrogallat

255 12.04.1931 7

Versos El Tabaco “Aquí tenim el tabaco” El Cantor 
enrogallat

256 26.04.1931 7
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Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Versos La Velocitat “Això d’anar tant de-
pressa”

El Cantor 
enrogallat

257 10.05.1931 8

Versos La mort de l’espiga “Branda que branda 
l’espiga”

T. R. 258 24.05.1931 8

Versos Juny “Si’l maig és mes de les 
roses”

T. R. 259 07.06.1931 8 i 9

Versos L’Estatut de Cata-
lunya

“Jo voldria que’m lle-
gissen”

Saleri II 263 02.08.1931 9

Versos La passa nova “Alguns anys el calor 
porta”

Saleri II 265 30.08.1931 7

Versos Les ulleres “Ara s’ha posat de moda” Saleri II 268 11.10.1931 8
Versos La socialització* “Ara hi ha la gran mania” Saleri II 269 25.10.1931 8
Versos La primera contesta “He llegit els vostres 

versos”
Inas ie t a 
Bonaigua

270 08.11.1931 8

Versos La segona missiva “Vos escric aqueixa carta” Servidor 
de Vostés. 
Berga

271 22.11.1931 8

Versos Altres lletres “Jo que visc a Barcelona” Josep Si-
gró

272 06.12.1931 8

“Es estrany que feu fer 
versos”

Ton Tus-
quets

272 06.12.1931 8

“Altres deu o dotze car-
tes”

El Porter 272 06.12.1931 8

Versos “He seguit lletra per 
lletra”

Saleri II 273 20.12.1931 7 i 8

Les boires d’Urgell “Les boires de ma terra” T. R. 276 31.01.1932 8
Versos La gran nevada “Vall urgellesa, ets tota 

una nevada”
T. R. 278 28.02.1932 9

Versos ¡Oh l’Abril! “Es de l’any formosa 
toia”

T. R. 282 24.04.1932 9

Versos ¡¡Això és viure!! “Ara amb el calor que 
apreta”

Saleri II 288 17.07.1932 9

A una poma “Oh pometa, que’m 
mires d’esquitllada”

T. R. 293 25.09.1932 12

Collarets i brassalets “Ja d’antic hi havia do-
nes”

Saleri II 295 23.10.1932 14

¡Visca la igualtat! “Mai com ara en les 
faldilles”

Saleri II 296 06.11.1932 8

Versos Novembre “Un aixam d’aucellots en 
l’aire avança”

T. R. 297 20.11.1932 11

Versos Flor d’Abril “Filla de la calamarça” T. R. 308 23.04.1933 8
Versos La cirera’m fa cantar “Cada anyada les cireres” T. R. 310 21.05.1933 10
Versos Que ve la felicitat “Ara hem sofert una crisi” El Cantor 

enrogallat
312 18.06.1933 12

* Aquesta entrada i les sis files següents semblen un joc del poeta en que ell mateix es fa respostes alternatives amb 
altres pseudònims. Per això les hem incloses també al quadre.
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Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Versos El Nudisme “Quan el sol surt fent 
ganyotes”

El Cantor 
enrogallat

317 27.08.1933 9 i 
10

Versos ¡Llenguatge de poeta! Amb els versos, rima i 
metre”

T. R. 328 28.01.1934 8 i 9

Versos El disfraç de Carnaval “L’altre dia amb una 
amiga”

Saleri II 329 11.02.1934 9 i 
10

Els primers papallons “Del febrer la nit gelada” T. R. 331 11.03.1934 11
Les cireres “Les cireres tan verme-

lles,”
T. R. 338 17.06.1934 12

Versos Al sol “Avui que estic de va-
cances”

El Cantor 
enrogallat

345 23.09.1934 12 i 
13

Versos Nenes frívoles d’avui “Es rentava abans la cara” El Cantor 
enrogallat

346 07.10.1934 11

Versos Corrandes (2 quarte-
tes, sense n.)

“Si’l salé es sobreix per 
dalt”

sense sig-
nar

347 21.10.1934 12

Versos Dia dels Morts “Hi ha Deu. Tot l’Univers 
fort ho pregona”

F e l i s s a 
Closa

348 04.11.1934 7 i 8

Novembrina “Ventoleres desferma-
des”

T. R. 349 18.11.1934 8

El meu abric “Que és estrany que la 
gent portin”

El Cantor 
enrogallat

350 02.12.1934 10

La rifa de Nadal “Cada any en ser al no-
vembre”

El Cantor 
enrogallat

351 16.12.1934 13

Els torrons de Nadal “Si us diguessa que es-
perava”

El Cantor 
enrogallat

352 13.01.1935 10 i 
11

Versos La nena nova “Cada dia pels passetjos” El Cantor 
enrogallat

354 24.02.1935 11 i 
12

Corpus Cristi “El sol ensenyorit del 
mon, en festa”

T. R. 362 23.06.1935 6

La Marinada “Ja baixa tot bufant la 
marinada”

T. R. 364 21.07.1935 9

Nit d’estiu “Oh nit d’estiu, encisa-
dora i bella”

T. R. 365 04.08.1935 7

Passades les Carnes-
toltes

“Passades les carnes-
toltes”

El Cantor 
enrogallat

377 08.03.1936 10

El cansament de la 
festa

“El jovent com es la-
menta”

El Cantor 
enrogallat

378 29.03.1936 9

La mona de Pasqua “Abans la mona de Pas-
qua”

El Cantor 
enrogallat

379 12.04.1936 8

El Rossinyol “Tu cantes, Rossinyol, de 
manera bella,”

T. R. 381 31.05.1936 8 i 9

La irònica primavera “De abril i maig la de-
licia”

T. R. 382 21.06.1936 8 i 9

Els insectes de tem-
porada

“Ara, quan la calô apreta,” El Cantor 
enrogallat

384 19.07.1936 10
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POESIES PUBLICADES A LA VOZ DE URGEL/ 
LA VEU D’URGELL

LA VOZ DE URGEL

Secció Títol  Primer vers Autor Núm. Data Pàg.

Literárias Col·lòqui “Bové, tu que pastures 
els bous trets de la 
junta,”

T. R. 10 30.09.1926 7 i 8

Literaria Al raïm “Quan ovirém joio-
sos, que tos granets 
virolen;”

T. R. 11 15.10.1926 6 i 7

Literàries Ivern “Tot el camp està 
nevat,”

T. R. 17 15.01.1927 7

Literáries Els goigs ideals 
futurs …

“En el bosc dels grans 
misteris”

T. R. 18 30.01.1927 6 i 7

Literàries El Temps ¡Com passa’l temps bò, 
m’aimia;”

T. R. 37 15.11.1927 6

Literàries La Fullaraca “Dels arbres cau des-
presa”

T. R. 38 30.11.1927 7

Literàries Més enllà … “Quan jo n’era jove, 
jove,”

T. R. 42 31.01.1928 8

Literàries Corrandes  (dues 
quartetes, sense 
num.)

“Quan me mires 
riallera”

R. 43 15.02.1928 8

Literàries Corrandes  (dues 
quartetes, sense 
num.)

“No mes per no tractâ 
amb sogra”

R. 47 15.04.1928 6

Literàries La Cirera “La cirera vermelleta” sense 
signar

52 30.06.1928 7 i 8

Literàries La flor occida “Es colltorta i esllan-
guida”

T. R. 60 30.10.1928 6 i 7

Literàries A la Font “Quan rages riallera” T. R. 61 15.11.1928 7
Literàries El bufarut “Afollat empeny el 

vent”
T. R. 71 15.04.1929 7

Literàries L’Urgell florit “Amarat de sol” sense 
signar

73 15.05.1929 6 i 7

Literàries El trajo que somio “Per un vestit de perles 
ansiosa els dies malda”

T. R. 98 30.05.1930 7

Literàries El llit dels pobres “Arraulits devora un 
marge”

sense 
signar

105 15.09.1930 7

Literàries Tardor “A Déu siau, dies es-
plendits,”

T. R. 112 30.12.1930 7 i 8

LA VEU D’URGELL

Literàries Balada de febrer 
(Tarda, Nit)

“TARDA.  Avui no 
hem vist el Sol”

sense 
signar

115 15.02.1931 7

Literàries La Primera Rosella “Per entre’l sembrat” sense 
signar

120 30.04.1931 7
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Literàries Canícula “Una boirína grisa” sense 
signar

125 15.07.1931 6 i 7

Literàries Mentres tempesteja “Ja som a dins. La porta 
ben barrada”

T. R. 133 15.11.1931 7

Falta consultar els números 134-183

Literàries Hivern etern “Viu glassat, ert, mon 
esprit”

sense 
signar

184 30.12.1933 9

Literàries La fulleraca “Dels arbres cau des-
presa”

sense 
signar

186 30.01.1934 9

Literàries La flor blanca 
d’ametller

“Pels aubacs hi ha encar 
gelera”

T. R. 190 30.03.1934 13

Literàries Raig de sol “Soc nineta joganera” sense 
signar

191 15.04.1934 11

Literàries Cel d’Abril “Quan la terra és verda 
i clara”

T. R. 192 30.04.1934 9 i 10

Literàries Les cireres “Les cireres tan verme-
lles,”

T. R. 195 15.06.1934 8 i 9

Literàries Corranda (vuit 
versos)

“Ta mare no vol que 
surtis”

sense 
signar

195 15.06.1934 9

Literàries  Corrandes (dues 
cobles de vuit 
versos)

“Quan retornes de fer 
herba”

sense 
signar

198 30.07.1934 12

Des del número 201 només hem pogut consultar alguns números sense trobar-hi cap poema d’ell

ENGRUNES I

Títol del poema Primer vers Autor Revista Núm. Data Pàg.

La Rosada “Del cel ets vinguda” T. R. Lo Pregoner 37 19.11.1922 6
Hivern Etern “Viu glaçat, ert, mon 

esperit”
T. R. Lo Pregoner 59 23.09.1923 7

La Viola “Admiro la viola que 
esclata matinera”

T. R. Lo Pregoner 74 20.04.1924 8

Farigola “A les terres érmes” T. R. Lo Pregoner 75 04.05.1924 8
Les Roselles “¡Quin color més viu” T. R. Lo Pregoner 76 18.05.1924 8 i 9
La Franca rialla “Ets flor just desclosa” T. R. Lo Pregoner 77 01.06.1924 9 i 10
La sembra del blat “Mireu els pagesos! ¡Mi-

reu-los com sembren!”
T. R. Lo Pregoner 88 02.11.1924 7 i 8

Primavera “Aquell temps tan agra-
dable”

T. R. Lo Pregoner 100 19.04.1925 8

Reconcentració “Amor cercava - amor 
volia”

T. R. Lo Pregoner 126 18.04.1926 8

La Flor de l’Ametller “1A Déu! vol de perles 
blanques,”

Llampec Lo Pregoner 20 26.03.1922 5
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Títol del poema Primer vers Autor Revista Núm. Data Pàg.

Al Raïm “Quan ovirém joiosos, 
que tos granets virolen;”

Llampec Lo Pregoner 33 24.09.1922 7

Eucarístiques “Veniu tots al meu con-
vit”
“¡Senyor! De dins del 
Sagrari”
“Jo vull que mon cor sia”

Les orenetes s’en 
van

“Les orenetes just s’en 
van,”

T. R. Lo Pregoner 34 08.10.1922 9 i 10

Tardó “Ens recorda tots els 
anys”

T. R. Lo Pregoner 36 05.11.1922 6

Nadala “Els aucellets ploren” Llampec Lo Pregoner 39 17.12.1922 7 i 8
Les crestes nevades “Quan les crestes de 

montanya”
T. R. Lo Pregoner 41 14.01.1923 4 i 5

¡Oh gai Maig! “Magne esplet de la 
Natura”

T. R. Lo Pregoner 50 20.05.1923 6 i 7

Corpus “Fa el dia clarísim” T. R. Lo Pregoner 51 03.06.1923 6
Segadors “Segueu el blat, braus 

segadors”
T. R. Lo Pregoner 52 17.06.1923 7 i 8

Novembre “Ja l’ocell cantaire” T. R. Lo Pregoner 63 18.11.1923 6
El Llit “¡Oh! que bé s’està col-

gat a dins al llit”
T. R. Lo Pregoner 64 02.12.1923 8

A Mossen Cinto, 
Poeta

“Heu passat la vostra 
vida”

Gebre “Al  be l l  mi tg  de 
l’hivernada”

T. R. Lo Pregoner 95 08.02.1925 9

Qua d’hivern “Com perduda papa-
llona”

T. R. Lo Pregoner 97 08.03.1925 9

¡Primavera! “¡Ja esclata la florida per 
tota l’encontrada”

Llampec Lo Pregoner 47 08.04.1923 7 i 8

Juny “Han florit ja les ruelles” Lo Pregoner
La Flor Blanca 
d’Ametller

“Pels aubacs hi ha encar 
gelera”

T. R. Lo Pregoner 46 25.03.1923 6

La vremadora “La vremadora es ma-
tinera”

Llampec Lo Pregoner 61 21.10.1923 8

A parar rateres “Quan encara la ruada” Llampec Lo Pregoner 66 30.12.1923 7
Clavells “Dins al teu balcó tant 

replé de flors”
T. R. Lo Pregoner 82 10.08.1924 8

La primera rosella “Per entre’l sembrat” T. R. Lo Pregoner 101 03.05.1925 8
¡Corpus! “Sol ardent, el cel blau, 

olor de roses”
T. R. Lo Pregoner 104 14.06.1925 8

La cuqueta de fer 
llum

“Herba de Santa Maria” T. R. Lo Pregoner 105 28.06.1925 9 i 10

La primera ruada “Tan formosa i delicada” T. R. Lo Pregoner 112 04.10.1925 9
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Títol del poema Primer vers Autor Revista Núm. Data Pàg.

¡Una nevada! “Una capa blanca de dos 
palms de neu”

T. R. Lo Pregoner 120 24.01.1926 9

¡Il·lusió! “Una imatge agegan-
tada”

T. R. Lo Pregoner 142 28.11.1926 9

Hivern Etern “Tot el camp està nevat” La Voz de 
Urgel

17 15.01.1927 7

Els goigs d’ideals 
futurs …

“En el bosc dels grans 
misteris”

La Voz de 
Urgel

18 30.01.1927 6 i 7

A les Monges de 
Vallbona

“Del mon i son bullici 
fugiu espaventades”

La cirera “La cirera vermelleta” T. R. Lo Pregoner 156 12.06.1927 8 i 9
Canícula “Una boirina grisa” T. R. Lo Pregoner 159 24.07.1927 7 i 8
Raig de sol “Soc nineta joganera” T. R. Lo Pregoner 162 04.09.1927 9
Misteri nocturn “Qui pogués capir o 

entendre clarament”
T. R. Lo Pregoner 164 02.10.1927 7

El Temps “¡Com passa’l temps bò, 
m’aimia”

T. R. La Voz de 
Urgel

37 15.11.1927 6

La fullaraca “Dels arbres cau des-
presa”

La Voz de 
Urgel

38 30.11.1927 7

Mes enllà “Quan jo n’era jove, 
jove,”

La Voz de 
Urgel

42 30.01.1928 8

Col·loqui “Bové, tú que pastures 
els bous trets de la junta,”

T. R. La Voz de 
Urgel

10 30.09.1926

Tardor “Les montanyes del cap 
blanques”

Prenent el Sol “Un airet fi s’endinsa i’l 
pit corgela”

T. R. Lo Pregoner 38 03.12.1922 6

La violeta “L’aixerida violeta al 
florir”

T. R. Lo Pregoner 45 11.03.1923 7

Aixís que’l sol es-
calfa

“Quan esclaten les vio-
les”

Llampec Lo Pregoner 22 23.04.1922 7

Dilectant poeta. 
Lema: L’Espai

“Amb l’esguart dalt del 
cel, com les gavotes”

T. R. Lo Pregoner 81 27.07.1924 7 i 8

La Font estroncada “A l’ubac d’una mon-
tanya”

T. R. Lo Pregoner 71 09.03.1924 8

Lo Pregoner 72 23.03.1924 7 i 8
Lo Pregoner 73 06.04.1924 7 i 8

Corrandes I. “La rojor que tant 
t’enjoia”

R. Lo Pregoner 93 11.01.1925 9
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ENGRUNES II

Títol del poema Primer vers Autor Revista Núm. Data Pàg.

Oda a Balaguer “De cara a Urgell, 
mirant-li ses hortes 
més gemades”

Ramon 
Saladri-
gues

La Veu de 
Balaguer

Oda a l’Ebre

Oda a Montserrat “A tu bell monument 
de nostres terres”

manuscrita

El Rossinyol “Tu cantes, Rossinyol, 
de manera bella”

T. R. Lo Pregoner 381 31.05.1936 8 i 9

La nit dormida “Quan la nit dorm 
descuidada”

T. R. Lo Pregoner 188 08.09.1928 s. n.

Inquietud “Com aucell que vola” T. R. Lo Pregoner 193 18.11.1928 12

Melangia “Ja està passat el bò de 
l’estiuada”

T. R. Lo Pregoner 242 12.10.1930 7

Juny “Si’l maig és mes de 
les roses”

T. R. Lo Pregoner 259 07.06.1931 8 i 9

L’Amor s’esmuny.              
Lema:Verge i Mare

“Al pregon de mes 
entranyes”

fulls solts 
impresos

No em fa fred ni 
calor

“Tots els gels de 
l’hivernada”

manuscrita

La cirera em fa 
cantar

“Cada anyada les 
cireres”

T. R. Lo Pregoner 310 21.05.1933 10

A una branca seca 
gebrada

“Aqueixes penjarelles 
tan lluentes”

manuscrita

El Cloquer “Endinzan-te atrevit a 
l’espai lliure, “

T. R. manuscrita

Flor d’Abril “Filla de la calamarça” T. R. Lo Pregoner 308 23.04.1933 8

Llengua tge  de 
poeta

“Amb els versos, rima 
i metre”

T. R. Lo Pregoner 328 28.01.1934 8 i 9

Els primers papa-
llons

“Del febrer la nit 
gelada”

T. R. Lo Pregoner 331 11.03.1934 11

Cel d’Abril “Quan la terra és 
verda i clara”

T. R. La Veu 
d’Urgell

192 30.04.1934 9  i 
10

La Nit   (“La nit 
dormida”)

“Quan la nit dorm 
descuidada”

T. R. Lo Pregoner 188 08.09.1928 2 p.

La irònica prima-
vera

“De abril i maig la 
delicia”

T. R. Lo Pregoner 382 21.06.1936 8 i 9

La Santa Creu. 
Lema: Vera Creu

“Voleu treure de la 
terra - la Fe santa”

manuscrita
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Títol del poema Primer vers Autor Revista Núm. Data Pàg.

Posta de sol “La terra s’enfosqueix” T. R. Lo Pregoner 192 04.11.1928 11

¡Oh Abril! “Es de l’any formosa 
toia”

T. R. Lo Pregoner 282 24.04.1932 9

Hivernal “El sol es dona 
 vergonya”

T. R. retall full 
 imprès

Fret d’esperit “Ting l’ànima gelada” R. M. retall full 
 imprès

La mort de l’espiga “Branda que branda 
l’espiga”

T. R. Lo Pregoner 258 24.05.1931 8

Vull jugar … !! “Escolta’m a cau 
d’orella”

El Can-
tor en-
rogallat

Lo Pregoner 252 01.03.1931 7

Tardor “A Déu siau, dies 
esplendits”

T. R. La Voz de 
Urgel

112 30.12.1930 7 i 8

Plora pobre poeta, 
plora!

“Hi ha qui diu que la 
dona perd la gracia”

El Can-
tor en-
rogallat

Lo Pregoner 235 29.06.1930 9 a 
11

¡Amor …! “Si fuges tu del món 
tot és materia,”

manuscrita

Reconcentració. El 
pas de la nit serena

“Serena nit, de plata 
les estrelles,”

T. R. manuscrita

Cant d’enyorança. 
Lema: ¡Més ai!

“Amor cercava - amor 
volia”

manuscrita

El  camp florit   
(“L’Urgell florit”)

“Amarat de sol” s e n s e 
signar

La Voz de 
Urgel

73 15.05.1929 6 i 7

El bufarut “Afollat empeny el 
vent”

T. R. La Voz de 
Urgel

71 15.04.1929 7

A la Font “Quan rages riallera” T. R. La Voz de 
Urgel

61 15.11.1928 7

Posta   (“Posta de 
sol”)

“La terra s’enfosqueix” T. R. Lo Pregoner 192 04.11.1928 11

La flor occida “Es colltorta i esllan-
guida”

T. R. La Voz de 
Urgel

60 30.10.1928 6 i 7

El sense cor “No batega per ningú” T. R. Lo Pregoner 186 05.08.1928 11

El fum “El fum s’enlaira, 
s’enlaira”

T. R. Lo Pregoner 190 07.10.1928 8

Raig de sol “Soc nineta joganera” T. R. Lo Pregoner 162 04.09.1927 9

El cor llatzerat “Ni te humor ni te 
alegria”

T. R. Lo Pregoner 191 21.10.1928 11

Eucarístiques
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Títol del poema Primer vers Autor Revista Núm. Data Pàg.

SONETS

Corpus Cristi “El sol ensenyorit del 
mon, en festa”

T. R. Lo Pregoner 362 23.06.1935 6

Fantasia il·lusa! “Amb els ulls clucs el 
pensament escampa,”

T. R. Lo Pregoner 184 08.07.1928 10

A la poma “Quan te veig mig 
tapada entre les fulles”

T. R. Lo Pregoner 187 19.08.1928 8

El trajo que somnio “Per un vestit de 
perles ansiosa els dies 
malda”

T. R. La Veu 
d’Urgell

98 30.05.1930 7

Mentres tempes-
teja

“Ja som a dins. La 
porta ben barrada”

T. R. La Veu 
d’Urgell

133 15.11.1931 7

La gran nevada “Vall urgellesa, ets tota 
una nevada”

T. R. Lo Pregoner 278 28.02.1932 9

T. R. La Veu 
d’Urgell

7

A una poma “Oh pometa, que’m 
mires d’esquitllada”

T. R. Lo Pregoner 293 25.09.1932 12

Urgell “Beneïda l’aigua que 
fertilisa”

T. R. full solt 
imprès

La galerna “Entre els folls runars 
de les grans ventades”

T. R. manuscrita

Novembre “Un aixam d’aucellots 
en l’aire avança”

T. R. Lo Pregoner 297 20.11.1932 11

Dia dels Morts “Hi ha Deu. Tot 
l’Univers fort ho 
pregona”

Felissa 
Closa

Lo Pregoner 348 04.11.1934 7 i 8

La Marinada “Ja baixa tot bufant la 
marinada”

T. R. Lo Pregoner 364 21.07.1935 9

Nit d’estiu “Oh nit d’estiu, 
 encisadora i bella”

T. R. Lo Pregoner 365 04.08.1935 7

CARAMELLES

no precisat

no precisat

no precisat

La suor del pagès “En ser rosses les 
espigues”

T. R. Lo Pregoner 132 11.07.1926 8 i 9

Nit gebrada “Rebrots prims de neu 
gebrada”

s e n s e 
signar

Lo Pregoner 220 01.12.1929 10

Nuvolada “Com cotó fluix 
esponjat”

T. R. Lo Pregoner 240 07.09.1930 11
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Títol del poema Primer vers Autor Revista Núm. Data Pàg.

VERSOS JOCO-
SOS

Plany de una pu-
billa

“¡Ai pubilla! La pu-
billa”

L l a m -
pec

Lo Pregoner 8 09.10.1921 6 i 7

¿Hi ha bruixes? “La tieta de l’Ignasi” L l a m -
pec

Lo Pregoner 16 29.01.1922 5 i 6

Retrat de actualitat “Talons alts, la mitja 
clara”

Saleri II Lo Pregoner 20 26.03.1922 5

Estiu “Tant que se sua” L l a m -
pec

Lo Pregoner 28 16.07.1922 9

A una cara bruta “¡Si n’hi hà ara de 
cares”

L l a m -
pec

Lo Pregoner 31 27.08.1922 7

La deria de l’esport “S’ens apèga a tots els 
pobles”

Bluff Lo Pregoner 35 22.10.1922 6 i 7

La Por “Jo veig un dimoni 
amb barba”

L l a m -
pec

Lo Pregoner 40 31.12.1922 6

Una de mostra “Tota sola feia gestos,” Saleri II Lo Pregoner 48 22.04.1923 5 i 6

Una del dia “De resultes del bon 
temps”

Saleri II Lo Pregoner 49 06.05.1923 9

Noia de avui “No’n vulgueu més 
d’aimadors”

Saleri II Lo Pregoner 75 04.05.1924 8

Un boteri “Heus açí l’historia” L l a m -
pec

Lo Pregoner 79 29.06.1924 10

Que vol dir un 
sospir

“¡Un sospir! Que 
voldrà dir”

T. R. Lo Pregoner 98 22.03.1925 8

La mosca al nas “Boi fermada una 
somera”

Saleri II Lo Pregoner 106 12.07.1925 9

Cada dona és un 
misteri

“A tu, jove que feste-
ges”

L’Altre Lo Pregoner 108 09.08.1925 9  i 
10

A una mata de bi-
txos coents

“Quan te veig aquí 
penjada”

T. R. Lo Pregoner 113 18.10.1925 10

¡¡Penellons!! “”Ja tinc les mans 
embutides”

Saleri II Lo Pregoner 116 29.11.1925 9

Vot al contrari  
(“Tot al contrari”)

“Si una volta en vostra 
vida”

El Can-
tor en-
rogallat

Lo Pregoner 254 29.03.1931 7 i 8

La velocitat “Això d’anar tant 
depressa”

El Can-
tor en-
rogallat

Lo Pregoner 257 10.05.1931 8

Les ulleres “Ara s’ha posat de 
moda”

Saleri II Lo Pregoner 268 11.10.1931 8


